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1. АННОТАЦИЯ

к рабочей программе дисциплины

Б1.О.03 Иностранный язык
Трудоемкость 9 з.е.
1.1. Цель освоения и краткое содержание дисциплины

Цель освоения: развитие навыков и совершенствование умений общения на иностранном языке, а также развитие коммуникативной, социокультурной, межкультурной и лингвистической компетенций в сферах, связанных с их дальнейшей профессиональной деятельностью, и осуществление деловой коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке. 
Повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования и овладение достаточным уровнем иноязычной коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях культурной, бытовой, узкопрофессиональной сфер деятельности. Приобретенный уровень иноязычной компетенции важен для дальнейшего самообразования, задачи которого определяются коммуникативными и познавательными потребностями специалистов соответствующего профиля.

Краткое содержание дисциплины: содержание обучения рассматривается как некая модель естественного общения, участники которого обладают определенными иноязычными навыками и умениями, а также способностью соотносить языковые средства с нормами речевого поведения, которых придерживаются носители языка.

      При обучении устным и письменным формам общения эталоном является современный литературно-разговорный язык, то есть язык, которым пользуются образованные носители языка в официальных и неофициальных ситуациях общения.

      При обучении чтению обучаемые овладевают языком разных жанров профессиональной и справочной литературы, при этом следует учитывать, что умение работать с литературой является базовым умением при осуществлении любой профессиональной деятельности, а самостоятельная работа по повышению квалификации или уровня владения иностранным языком чаще всего связана с чтением.

      При обучении письму главной задачей является овладение языком деловой переписки и письменных текстов профессионального направления.
Фонетический материал, необходимый для коррекции и постановки правильного произношения и интонации. Грамматический материал, необходимый для формирования лингвистической компетенции. Лексический материал, необходимый для проявления коммуникативной компетенции в наиболее распространенных ситуациях профессионального общения. Виды речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение и письмо, перевод текстов профессионального формата с иностранного языка на родной, с родного на иностранный). Практика устной и письменной речи. Практическая грамматика. Практическая фонетика.
1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы
	Наименование категории (группы) компетенций
	Планируемые результаты освоения программы (код и содержание компетенции)
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения по дисциплине
	Оценочные средства

	Обязательная часть
	УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном языке
	УК-4.1 Выбирает на государственном и иностранном языках коммуникативно приемлемые стили общения с учетом требований современного этикета;
УК-4.3 Осуществляет устное и письменное взаимодействие на государственном РФ и иностранном языках в деловой, публичной сферах общения;

УК-4.4 Выполняет перевод публицистических и профессиональных текстов  с иностранного(ых) языка(ов) на русский, с русского языка на иностранный(ые); 

УК-4.6 Осуществляет устную коммуникацию на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах) в разных сферах общения 
	Знать:

- языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней В1-В2
- основные стили и жанры письменной и устной деловой коммуникации
- технологию осуществления перевода как инструмента межкультурной деловой и профессиональной коммуникации.
Уметь:

- использовать необходимые вербальные и невербальные средства общения для решения стандартных задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- вести устную и письменную деловую коммуникацию, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- выполнять полный и выборочный письменный перевод профессионально значимых текстов с иностранного(ых) языка(ов) на русский, с русского на иностранный(ые) язык(и)
Владеть:

-  навыками составления текстов коммуникативно приемлемых стилей и жанров устного и письменного делового общения, вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами
- навыками ведения устной и письменной деловой коммуникации, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- навыками перевода публицистических и профессиональрных текстов с иностранного(ых) языка(ов) на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный(ые) язык(и)

	проверка контрольных работ; проверка презентаций и докладов; проведение тестирования студентов; проверка знания лексики и грамматики; контроль проработки теоретического материала в виде конспектов и т.д.; опрос студента во время экзамена или зачета. Примеры оценочных средств в п. 6.2 настоящей программы.


1.3. Место дисциплины в структуре ОПОП
	Индекс
	Наименование дисциплины (модуля), практики
	Семестр изучения
	Индексы и наименования учебных дисциплин (модулей), практик

	
	
	
	на которые опирается содержание данной дисциплины (модуля)
	для которых содержание данной дисциплины (модуля) выступает опорой

	Б1.О.03 
	Иностранный язык
	1-3
	школьный курс иностранного языка
	Б1.В.ДВ.02.01
Деловой иностранный язык


1.4. Язык преподавания: русский, английский 
2. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
Выписка из учебного плана:
	Индекс и наименование дисциплины по учебному плану
	Б1.О.03 Иностранный язык

	Курс изучения
	1, 2

	Семестр(ы) изучения
	1, 2, 3

	Форма промежуточной аттестации (зачет/экзамен)
	зачет

	Курсовой проект/ курсовая работа (указать вид работы при наличии в учебном плане), семестр выполнения
	нет

	Трудоемкость (в ЗЕТ)
	9

	Трудоемкость (в часах) (сумма строк №1,2,3), в т.ч.:
	324

	№1. Контактная работа обучающихся с преподавателем (КР), в часах:
	Объем аудиторной работы,
в часах
	В т.ч. с применением ДОТ или ЭО
, в часах

	Объем работы (в часах) (1.1.+1.2.+1.3.):
	44
	

	1.1. Занятия лекционного типа (лекции)
	
	

	1.2. Занятия семинарского типа, всего, в т.ч.:
	40
	

	- семинары (практические занятия, коллоквиумы и т.п.)
	40
	

	- лабораторные работы
	
	

	- практикумы
	
	

	1.3. КСР (контроль самостоятельной работы, консультации)
	4
	

	№2. Самостоятельная работа обучающихся (СРС) (в часах)
	276

	№3. Количество часов на экзамен (при наличии экзамена в учебном плане)
	4


3. Содержание дисциплины, структурированное по темам с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий
3.1. Распределение часов по темам и видам учебных занятий
	Тема 
	Всего часов
	Контактная работа, в часах
	Часы СРС

	
	
	Лекции
	из них с применением  ЭО и ДОТ
	Семинары  (практические занятия, коллоквиумы)
	из них с применением  ЭО и ДОТ
	Лабораторные работы
	из них с применением  ЭО и ДОТ
	Практикумы
	из них с применением  ЭО и ДОТ
	КСР (консультации)
	

	Тема 1. Working in the IT industry (Introductions. Jobs. Routines. IT acronyms)
	21
	
	
	5
	
	
	
	
	
	1
	35

	Тема 2. Computer Systems (Computer hardware. Computer software. Working with computers. Computer usage. 
	21
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	34

	Тема 3. Websites. (Purpose of websites. Website Analytics. Website development. The best websites)
	21
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	34

	Тема 4. Databases (Database basics. Data processing. Data storage and back-up. Database systems benefits). 
	21
	
	
	5
	
	
	
	
	
	1
	35

	Тема 5. E-commerce (Types of business. E-commerce features. Transaction Security. Online transactions). 
	21
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	34

	Тема 6. Netwrok Systems (Types of Network. Networking hardware. Talking about the past. Network range and speed) 
	21
	
	
	5
	
	
	
	
	
	1
	35

	Тема 7. IT Support (Fault diagnosis. Software repair. Hardware repair. Customer service). 
	22
	
	
	5
	
	
	
	
	
	
	34

	Тема 8. IT Security and Safety (Security Solutions. Workstation health and safety. Security Procedures. Reporting Incidents.) 
	22
	
	
	5
	
	
	
	
	
	1
	35

	Всего часов
	320
	
	
	40
	
	
	
	
	
	4
	276


3.2. Содержание тем программы дисциплины

Тема 1. Working in the IT industry – 1.1 Introductions. 1.2 Jobs. 1.3 Routines. 1.4 IT acronyms
Грамматика – Present Tense of verb “BE”; Present Simple; Pronouns; Schedules; The Alphabet.
Тема 2. Computer Systems – 2.1 Computer hardware. 2.2 Computer software. 2.3 Working with computers. 2.4 Computer usage. 
Грамматика – Comporatives; Superlatives; Present Continouous; Использование must, mustn’t, can, can’t, don’t have to. 

Тема 3. Websites. – 3.1 Purpose of websites. 3.2 Website Analytics. 3.3 Website development. 3.4 The best websites.
Грамматика – Question words; Describing steps in a process; Describing things. 

Тема 4. Databases – 4.1 Database basics. 4.2 Data processing. 4.3 Data storage and back-up. 4.4 Database systems benefits.
Грамматика – Использование could; Quick questions; Использование should. 
Тема 5. E-commerce – 5.1 Types of business. 5.2 E-commerce features. 5.3 Transaction Security. 5.4 Online transactions.
Грамматика – Quantity; Linking words; Future tense with will. 

Тема 6. Netwrok Systems – 6.1 Types of Network. 6.2 Networking hardware. 6.3 Talking about the past. 6.4 Network range and speed.
Грамматика – Giving reasons. Making suggestions. Past Simple. 

Тема 7. IT Support – 7.1 Fault diagnosis. 7.2 Software repair. 7.3 Hardware repair. 7.4 Customer service. 
Грамматика – The Prsent Perfect; Explaining how to use things. 

Тема 8. IT Security and Safety – 8.1 Security Solutions. 8.2 Workstation health and safety. 8.3 Security Procedures. 8.4 Reporting Incidents.
Грамматика – Expressing possibility; Expressing prohibition. 

3.3. Формы и методы проведения занятий, применяемые учебные технологии
Учебные занятия проводятся в виде практических занятий, контрольных и самостоятельных работ. Практические занятия предназначены для углубленного изучения дисциплины. На этих занятиях идет осмысление теоретического материала, формируется умение убедительно формулировать собственную точку зрения, приобретаются навыки профессиональной деятельности. Выполнение контрольных заданий позволяет выявить умения и навыки, которые должны сформироваться в ходе изучения дисциплины. В учебном процессе наряду с традиционным обучением используется дистанционное обучение посредством использования электронной почты.
4. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы
обучающихся по дисциплине

Самостоятельная работа направлена на освоение основной образовательной программы. Различают следующие виды СРС: аудиторная и внеаудиторная. Аудиторная СРС выполняется студентом в аудитории самостоятельно под руководством преподавателя,  внеаудиторная -  выполняется студентом самостоятельно без участия преподавателя.


К аудиторной СРС относятся:

· Выполнение контрольных работ, проведение коллоквиумов и т.п.

· Выступление с докладом, презентациями.

· Работа с раздаточным материалом.

· Непостредственное участие в выполнении заданий на занятиях.

· Проверка самостоятельной работы.
· Чтение на понимания текста и устный перевод.

· Выполнение упражнений по аудированию.
К внеаудиторной относятся:

· Выполнение самостоятельной работы в виде упражнений (домашняя работа).

· Подготовка докладов и презентаций на определенную тему.

· Подготовка диалогов и отработка их с друг другом.

· Перевод текста.
· Изучение лексики и грамматических структур.
· Конспектирование литературы.

· Проработка конспектов, учебной литературы.

· Поиск информации в сети Интернет и т.д.

Контроль за СРС осуществляется в форме:

· проверки контрольных работ;
· проверки презентаций и докладов;
· проведения тестирования студентов;
· проверка знания лексики и грамматики;
· контроля проработки теоретического материала в виде конспектов и т.д.,

· опроса студента во время экзамена или зачета.

Содержание СРС
	№
	Наименование раздела (темы) дисциплины
	Вид СРС
	Трудо-

емкость (в часах)
	Формы и методы контроля

	
	Тема 1. Working in the IT industry (Introductions. Jobs. Routines. IT acronyms)
	внеаудиторная
	35
	проверка контрольных работ; проверка презентаций и докладов; проведение тестирования студентов; проверка знания лексики и грамматики; контроль проработки теоретического материала в виде конспектов и т.д.; опрос студента во время экзамена или зачета

	
	Тема 2. Computer Systems (Computer hardware. Computer software. Working with computers. Computer usage. 
	внеаудиторная
	34
	

	
	Тема 3. Websites. (Purpose of websites. Website Analytics. Website development. The best websites)
	внеаудиторная
	34
	

	
	Тема 4. Databases (Database basics. Data processing. Data storage and back-up. Database systems benefits). 
	внеаудиторная
	35
	

	
	Тема 5. E-commerce (Types of business. E-commerce features. Transaction Security. Online transactions). 
	внеаудиторная
	34
	

	
	Тема 6. Netwrok Systems (Types of Network. Networking hardware. Talking about the past. Network range and speed) 
	внеаудиторная
	35
	

	
	Тема 7. IT Support (Fault diagnosis. Software repair. Hardware repair. Customer service). 
	внеаудиторная
	34
	

	
	Тема 8. IT Security and Safety (Security Solutions. Workstation health and safety. Security Procedures. Reporting Incidents.) 
	внеаудиторная
	35
	

	
	Всего часов
	
	276
	


Лабораторные работы или лабораторные практикумы (при наличии)
	№
	Наименование раздела (темы) дисциплины
	Лабораторная работа или лабораторный практикум
	Трудо-

емкость (в часах)
	Формы и методы контроля

	
	
	
	
	

	
	Всего часов
	
	…
	


5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
Для допуска к зачету или экзамену по дисциплине студент должен присутствовать на практических занятиях, выполнить запланированные практические занятия, своевременно предоставить отчетность по самостоятельной работе. Также сдать задания, которые включали в себя доклады (презентации) по теме, диалоги и лексику. 

Рейтинговый регламент по дисциплине:

	Вид выполняемой учебной работы

(контролирующие мероприятия)
	Количество баллов (min)
	Количество баллов (max)

	Посещение занятий 
	0,7
	10

	Аудиторная работа 
	0,5
	20

	Выполнение самостоятельной работы 
	0,6
	25

	Проверочное аудирование
	5
	15

	Количество баллов для допуска к экзамену (min-max)
	45
	70


Рейтинговый регламент по дисциплине:

	Вид выполняемой учебной работы

(контролирующие мероприятия)
	Количество баллов (min)
	Количество баллов (max)

	Посещение занятий 
	0,7
	10

	Аудиторная работа 
	0,5
	20

	Выполнение самостоятельной работы 
	0,6
	25

	Проверочное аудирование
	5
	15

	Количество баллов для получения зачета (min-max)
	60
	100


6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине
6.1. Показатели, критерии и шкала оценивания
	Коды оцениваемых компетенций
	Индикаторы достижения компетенций
	Показатель оценивания 

 (по п.1.2.РПД)
	Шкалы оценивания уровня сформированности компетенций/элементов компетенций

	
	
	
	Уровни освоения
	Критерии оценивания

(дескрипторы) 
	Оценка

	УК-4 
	Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном языке
	Знать:

- языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней В1-В2
- основные стили и жанры письменной и устной деловой коммуникации
- технологию осуществления перевода как инструмента межкультурной деловой и профессиональной коммуникации.
Уметь:

- использовать необходимые вербальные и невербальные средства общения для решения стандартных задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- вести устную и письменную деловую коммуникацию, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- выполнять полный и выборочный письменный перевод профессионально значимых текстов с иностранного(ых) языка(ов) на русский, с русского на иностранный(ые) язык(и)
Владеть:

-  навыками составления текстов коммуникативно приемлемых стилей и жанров устного и письменного делового общения, вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами
- навыками ведения устной и письменной деловой коммуникации, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- навыками перевода публицистических и профессиональрных текстов с иностранного(ых) языка(ов) на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный(ые) язык(и)
	Высокий
	Знает: языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней В1-В2; основные стили и жанры письменной и устной деловой коммуникации; технологию осуществления перевода как инструмента межкультурной деловой и профессиональной коммуникации.

Умеет:  использовать необходимые вербальные и невербальные средства общения для решения стандартных задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах); вести устную и письменную деловую коммуникацию, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах); выполнять полный и выборочный письменный перевод профессионально значимых текстов с иностранного языка на русский, с русского на иностранный язык.

Владеет: навыками составления текстов коммуникативно приемлемых стилей и жанров устного и письменного делового общения, вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами; навыками ведения устной и письменной деловой коммуникации, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; навыками перевода публицистических и профессиональрных текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык.
	отлично

	
	
	
	Базовый
	Знает: языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней А2-В1; основные стили и жанры письменной и устной деловой коммуникации на базовом уровне; основные методы технологии осуществления перевода как инструмента межкультурной деловой и профессиональной коммуникации.

Умеет:  использовать необходимые вербальные и невербальные средства общения для решения несложных задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном языке; вести устную и письменную деловую коммуникацию, учитывая стилистические особенности несложных официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; выполнять полный и выборочный письменный перевод несложных профессионально значимых текстов с иностранного языка на русский, с русского на иностранный язык.

Владеет: навыками составления простых текстов коммуникативно приемлемых стилей и жанров устного и письменного делового общения, простыми вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами; навыками ведения устной и письменной деловой коммуникации, учитывая стилистические особенности простых официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; навыками перевода простых публицистических и профессиональрных текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык.
	хорошо

	
	
	
	Мини-мальный
	Знает: языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней А1-А2; основные стили и жанры письменной и устной коммуникации на начальном уровне; основные методы технологии осуществления перевода как инструмента межкультурной коммуникации.

Умеет:  использовать простые вербальные и невербальные средства общения для решения простых задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном языке; вести устную и письменную деловую коммуникацию на базовом уровне , учитывая особенности простых официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; выполнять полный и выборочный письменный перевод простых профессионально значимых текстов с иностранного языка на русский, с русского на иностранный язык.

Владеет: навыками составления простых текстов, базовыми вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами; навыками ведения устной и письменной коммуникации; навыками перевода простых текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык.
	удовлетво-рительно

	
	
	
	Не освоены
	Не знает: языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней А1-А2; основные стили и жанры письменной и устной коммуникации на начальном уровне; основные методы технологии осуществления перевода как инструмента межкультурной коммуникации.

Не умеет:  использовать простые вербальные и невербальные средства общения для решения простых задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном языке; вести устную и письменную деловую коммуникацию на базовом уровне , учитывая особенности простых официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; выполнять полный и выборочный письменный перевод простых профессионально значимых текстов с иностранного языка на русский, с русского на иностранный язык.

Не владеет: навыками составления простых текстов, базовыми вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами; навыками ведения устной и письменной коммуникации; навыками перевода простых текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык.
	неудовлетво-рительно


	Коды оцениваемых компетенций
	Индикаторы достижения компетенций
	Показатель оценивания
(по п.1.2.РПД)
	Шкалы оценивания уровня сформированности компетенций/элементов компетенций

	
	
	
	Уровни освоения
	Критерии оценивания

(дескрипторы)
	Оценка

	УК-4
	Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном языке
	Знать:

- языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней В1-В2
- основные стили и жанры письменной и устной деловой коммуникации
- технологию осуществления перевода как инструмента межкультурной деловой и профессиональной коммуникации.
Уметь:

- использовать необходимые вербальные и невербальные средства общения для решения стандартных задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- вести устную и письменную деловую коммуникацию, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- выполнять полный и выборочный письменный перевод профессионально значимых текстов с иностранного(ых) языка(ов) на русский, с русского на иностранный(ые) язык(и)
Владеть:

-  навыками составления текстов коммуникативно приемлемых стилей и жанров устного и письменного делового общения, вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами
- навыками ведения устной и письменной деловой коммуникации, учитывая стилистические особенности официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах)
- навыками перевода публицистических и профессиональрных текстов с иностранного(ых) языка(ов) на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный(ые) язык(и)
	Освоено
	Знает: языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней А1-А2; основные стили и жанры письменной и устной коммуникации на начальном уровне; основные методы технологии осуществления перевода как инструмента межкультурной коммуникации.

Умеет:  использовать простые вербальные и невербальные средства общения для решения простых задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном языке; вести устную и письменную деловую коммуникацию на базовом уровне , учитывая особенности простых официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; выполнять полный и выборочный письменный перевод простых профессионально значимых текстов с иностранного языка на русский, с русского на иностранный язык.

Владеет: навыками составления простых текстов, базовыми вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами; навыками ведения устной и письменной коммуникации; навыками перевода простых текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык.
	Зачтено

	
	
	
	Не освоено
	Не знает: языковые средства общения (иностранный язык) в диапазоне общеевропейских уровней А1-А2; основные стили и жанры письменной и устной коммуникации на начальном уровне; основные методы технологии осуществления перевода как инструмента межкультурной коммуникации.

Не умеет:  использовать простые вербальные и невербальные средства общения для решения простых задач делового общения на государственном языке РФ и иностранном языке; вести устную и письменную деловую коммуникацию на базовом уровне , учитывая особенности простых официальных и неофициальных текстов, социокультурные различия на государственном языке РФ и иностранном языке; выполнять полный и выборочный письменный перевод простых профессионально значимых текстов с иностранного языка на русский, с русского на иностранный язык.

Не владеет: навыками составления простых текстов, базовыми вербальными и невербальными средствами взаимодействия с партнерами; навыками ведения устной и письменной коммуникации; навыками перевода простых текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык.
	Не зачтено


6.2. Примерные контрольные задания (вопросы) для промежуточной аттестации
1. Доклад (презентация) по теме – устно

2. Диалог по теме – устно

3. Знание лексики по теме – устно и письменно 
4. Аудирование

5. Упражнения (грамматика, чтение)

Примерные контрольные задания:

Примерные контрольные задания:

Аудирование – 

1. Watch the DVD and number the places in the order you see them. 

a)
British Columbia, Canada _____; b)
Santiago, Chile __1__; c) Helsinki, Finland 
_____

d)
Kuala Lumpur, Malaysia _____; e)
Muscat, Oman _____

2. Which things from the box are in the places?

city, countryside, sea, beach, mountain, river, village, building 

Chile 


building, mountain

3. Watch the DVD again and underline the correct alternative. 

1.
Santiago, Chile is old/old and new. 

2.
The mountains in Chile are hot/cold.

3.
Eric is a waiter/driver on a train.

4.
Mizna is a teacher/student at university.

5.
She is from a city/village.

6.
In Finland, the countryside is good for winter/summer sport.

7.
Kuaa Lumpur is a(n) old/new city.

8.
Aisha is a(n) shop/office assistant.

 
Диалог по теме
Подготовить диалог (запросить информацию) на тему: знакомство; место работы/учебы; место проживания; предложить что-либо выпить или перекусить; обмен номерами телефонов; обменяться е-маилом; время; время убытия транспорта; сделать заказ и узнать стоимость; о погоде и т.д.

Ответьте на вопрос: What storage and backup solutions are the most popular? Which solutions do you use most often?; What products or services do you usually buy online? What products do you not buy online? Why?; What computer networks do you use in your work or studies? What do you use the networks for? How do you access the networks?; What networking hardware can you think of?; What social networks do you use? How much time do you spend on them?; What computer hardware problems do you know? Which of them have you had?; What computer software problems do computer users often have? Which of them have you had?; What tools for repairing do you know? Which tools do you use with computers? What do you use them for?; What rules for using a company computer can you list? What other important rules can you give about computer use? What advice can you give?; What words about security threats and attacks can you think of? Have you ever had a computer security threat? Has anyone ever hacked into your computer system?


Доклад (презентация) по теме

Подготовить монолог: о себе; о лучшем друге; о своем городе (месторасположение); о любимой еде; о своей работе; о хобби; о повседневной рутине; о любимом месте в городе; о семье; о спорте; описание маршрута; о способностях (модальные глаголы); «распорядок дня»; описание картинки; описание фотографии; о России; о Великобритании; о США; вчерашний день; сравнение России и США; о празднике в России; о учебе.

Монолог: Tell about all the computer hardware you use in your work or study. Tell about all the computer software you use in your work or study. Talk about the differences between application software, programming software, system software - Give examples. Talk about which websites you use in your work and study. Describe the website development process in your own words. Explain the data processing steps in your own words. Talk about the advantages and disadvantages of shopping online. Describe the steps in buying a product or service online. Talk about something you have bought, like a DVD or an airline ticket. You are setting up a new computer workstation with a network connection. Your client wants to use the set-up for online purchases, bank dealing and financial transactions securely. Talk about what security solution you will install.Talk about what you did on your last day off.

Тест и Упражнения:

Name: __________________________________________
Date: ___________

Section 1: Vocabulary 

1

Complete these sentences with the words in the box. You do not need all the words.

architect     analyst     burn    hard     insert     make     officer     pleased     welcome

1
John designs networks. He’s a network ____________ .
2
I’ve got a new ____________ disc drive for my laptop. 

3
I must ____________ some CDs. 

4
Sarah is the new IT support ____________ .
5
____________ the CD in the disc drive here.

6
____________ to meet you. I’m Pablo.

7
____________ to the team, Ahmed!

8
They ____________ sure the system works well.

Section 2: Language 

1

Choose the correct answer, A, B or C.

My name (1) _____ Alicia and I work for GF Systems. I (2) _____ a programmer. I think GF is the (3) _____ company in its field. I (4) _____ got three other people in my team and I (5) _____ work in the office all the time. I (6) _____ work from home three days a week.
I (7) _____ from home today, creating a new office program. It’s more efficient and 
(8) _____ than our existing program. 

1
A has

B does

C is

2
A are

B am

C is

3
A better

B best

C good

4
A has

B have

C am

5
A don’t have to 
B mustn’t
C can’t

6
A have

B am

C can

7
A work

B am working
C working

8
A fast

B fastest

C faster

2

Write questions (?) and negative (×) sentences.

Examples:

She lives in Qatar. (?)

Does she live in Qatar?

He’s from Spain. (×)

He isn’t from Spain.

1
They’ve got new software. (?)

____________________________________________________________________________________________________________________________________________

2
He’s learning about the video program. (×)

____________________________________________________________________________________________________________________________________________
3
He’s got a good job. (?)

____________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

4
I work for IBM. (×)

____________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Section 3: Reading 

1

Look at this table and complete the text. Use one word in gap.

	
	Laptop A
	Laptop B

	RAM
	4GB
	3GB

	Screen Size
	12”
	15”

	Weight
	2.5 kg
	2 kg

	Cost
	$856
	$925

	Speed
	very fast

	fast


Laptop A has a(n) (1) ____________ memory than Laptop B. The screen size is 
(2) ____________ on Laptop A. Laptop B is $925 and is (3) ____________ than Laptop A. Laptop B is (4) ____________ in weight than Laptop A. Laptop A has a better speed – it’s 
(5) ____________ than Laptop B.

Section 4: Writing 

1

Complete this email with the words in the box. You do not need all the words.

am     are     can’t     creating     have     must     my

Dear Colleagues

(1) ____________ name is Stephen Loading and I (2) ____________ the new Network Administrator. We (3) ____________ installing a new network system, so you 
(4) ____________ all have new user names and passwords. You (5) ____________ log in to the new system without them. We are (6) ____________ the new user names and passwords 

today. Thank you for your patience in this matter.

Regards

Stephen

Section 5: Listening 

1

► 06  Listen and choose the correct answer, A, B or C.

1
Who works in Dubai?


A Ahmed
B Betty

C Milo

2
Who does Milo work for?


A Dell

B HP

C Microsoft

3
Who does Frida work with?


A Ahmed
B Betty

C Milo

2

► 08  Listen and complete this timetable.

CISCO network workshop

Start time:
(4) ____________ 
Finish time:
(5) ____________ 
Microsoft Windows Applications workshop

Start time:
(6) ____________ 
Finish Time:
(7) ____________ 
Break times:
(8) ____________

(9) ____________ 
Section 6. Complete these questions with the words in the box. 

are (x2)     do (x2)     does     ’s (x2)

1
What _______ your name?

2
Who _______ work for?

3
Where _______ you from?

4
What _______ her job?

5
What _______ you do?

6
What _______ ‘IT’ stand for?

7
What _______ their names?

Section 7. Match these replies to the questions in 1. Write a number (1–7) in each gap.

8
Nicole.


_____

9
I’m an analyst.

_____

10
Italy.


_____

11
She’s a programmer.
_____

12
Robert and Hanan.
_____

13
IBM.


_____

14
Information Technology.
_____

Section 8. Complete these sentences with the words in the box.

at     for     from     in (x2)     to

15
She works _______ the afternoon.

16
‘FTP’ stands _______ File Transfer Protocol.

17
The meeting starts _______ 10.45.

18
I live _______ Qatar.

19
I want to go _______ the IBM seminar.

20
They are _______ the USA.

Section 9. Choose the correct words in italics.

21
A data analyst processes / plans data. 

22
An IT support officer gets / makes sure all the computers work properly.

23
A network administrator solves / sets passwords.

24
A network architect designs / keeps the network.

Section 10. Complete this conversation. Use one word in each gap.

Hala:
Hello. My (25) _______’s Hala.

Franz:
Pleased to (26) _______ you. Franz.

Hala:
(27) _______ do you work for?

Franz:
GF Systems. 

Hala:
Hi, John. (28) _______ is Franz. He’s from GF Systems.

John:
Hi. (29) _______ are you?

Franz:
Fine, thanks. Do you work in the London office?

John:
No, I (30) _______ . I work in Frankfurt.

6.3. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания
Текущий контроль результатов изучения дисциплины производится  посредством проверки  знаний студентов путем  устных опросов на занятиях, проверки способности использования языковых инструментов устно и письменно (доклады (презентации) по теме, диалоги, грамматика и лексика).

Форма промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины – зачёт на 1 курсе. При определении итоговой оценки учитывается работа студента на занятиях и выполнение соответсвующих заданий указанных в 6.2.

Для допуска к промежуточной аттестации необходимо набрать не менее 45 баллов, предусмотренных на текущую работу и выполнить обязательный минимум учебной работы. 

7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

	№
	Автор, название, место издания, издательство, год издания учебной литературы, вид и характеристика иных информационных ресурсов
	Наличие грифа, вид грифа
	НБ СВФУ, кафедральная библиотека и кол-во экземпляров 
	Электронные издания: точка доступа к ресурсу (наименование ЭБС, ЭБ СВФУ) 

	Основная литература


	1
	Восковская, Анжела Сергеевна Английский язык : учебное пособие для ВУЗов / А. С. Восковская, Т. А. Карпова. - 4-е изд., доп. и перераб. - Ростов-н/Д : Феникс, 2012. - 350 с.
	
	20
	

	2
	Практический курс арглийского языка. 2 курс: учеб. для студентов вузов/ В.Д. Аракин и др.; под ред. В.Д. Аракина – 7-е изд., доп. и испр. – М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2006. – 516 с. – (Учебник для вузов) 
	
	
	

	3
	
	
	
	

	Дополнительная литература

	1
	Вельчинская, Валентина Анатольевна Грамматика английского языка : учебно-метод. пособие / В. А. Вельчинская. - М. : Флинта : Наука, 2012. - 228 с.
	
	10
	

	2
	Федоров И.С., Мельчинов В.П. Краткий англо-русский словарь по радиотехнике и электронике. Якутск: ЯГУ, 2005.
	
	
	Кафедральная библиотека, 100.

	3
	English for Information Technology 1 / Vocational English Course Book A1-A2; Maja Olejniczak; Pearson Longman
	
	
	Электронная книга, локальная сеть ЧФ СВФУ


8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее сеть-Интернет), необходимых для освоения дисциплины

1. https://www.bbc.com/russian/av/learning-english-43934176
2. https://www.englishdom.com/online-free/
3. https://english-films.com/
4. https://alleng.org/
5. http://lingust.ru/english/english-lessons
6. http://begin-english.ru/samouchitel
7. https://puzzle-english.com/?coupon_id=3&redirect_to=%2F%3Fcoupon_id%3D3

9. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине
Лекции и практические занятия проводятся в ауд. 1-108, 123, 3-215 с применением ПК,  проектора, аудио-видео систем. Учебно-методический материал размещен в системе Moodle и в общей папке для студентов ЧФ СВФУ.


Доступ к ЭБС в сети Интернет осуществляется с компьютерного класса (ауд.215).

10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости)
10.1. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине используются следующие информационные технологии:
- использование слайд-презентаций для объяснения грамматики;
- использование на занятиях электронных изданий (электронного учебного пособия);

- использование специализированных и офисных программ, информационных (справочных) систем;
- использоваие аудио-видео систем;
- организация взаимодействия с обучающимися посредством электронной почты.
10.2. Перечень программного обеспечения

MS Office Pro + 2010 (Лицензия № 60880511)

Kaspersky WS 6.0 (Лицензия 17E0­161107­112032­147­412)

Релиз Moodle (freeware)

10.3. Перечень информационных справочных систем

Консультант+, Гарант

ЛИСТ АКТУАЛИЗАЦИИ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
Б1.О.03 Иностранный язык
	Учебный год
	Внесенные изменения
	Преподаватель (ФИО)
	Протокол заседания выпускающей кафедры(дата,номер), ФИО зав.кафедрой, подпись

	2019-20
	
	Закиров Э.З.
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


В таблице указывается только характер изменений (например, изменение темы, списка источников по теме или темам, средств промежуточного контроля) с указанием пунктов рабочей программы. Само содержание изменений оформляется приложением по сквозной нумерации.
�Указывается, если в аннотации образовательной программы по позиции «Сведения о применении дистанционных технологий и электронного обучения» указан ответ «да».


� Самостоятельная работа студента может быть внеаудиторной (выполняется студентом самостоятельно без участия преподавателя – например, подготовка конспектов, выполнение письменных работ и др.) и аудиторной (выполняется студентом в аудитории самостоятельно под руководством преподавателя – например, лабораторная или практическая работа).


� Для удобства проведения ежегодного обновления перечня основной и дополнительной учебной литературы рекомендуется размещать раздел 7 на отдельном листе,с обязательной отметкой в Учебной библиотеке.


� Рекомендуется указывать не более 3-5 источников (с грифами).


�В перечне могут быть указаны такие информационные технологии, как использование на занятиях электронных изданий (чтение лекций с использованием слайд-презентаций, электронного курса лекций, графических объектов, видео- аудио- материалов (через Интернет), виртуальных лабораторий, практикумов), специализированных и офисных программ, информационных (справочных) систем, баз данных, организация взаимодействия с обучающимися посредством электронной почты, форумов, Интернет-групп, скайп, чаты, видеоконференцсвязь, компьютерное тестирование, дистанционные занятия (олимпиады, конференции), вебинар (семинар, организованный через Интернет), подготовка проектов сиспользованием электронного офиса или оболочки) и т.п.
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